Dharmaivabhéasasvara

panam dharmalokamukham Gv 304.26 ; dharméalokamukhe-
nantahpuram pratyaveksamano LV 207.1, looking upon the
harem by the door of the light of the doctrine (i. e. by entering
into that light? perhaps substantially by way, by the path
or means, of that light; but the alleged use of mukha in
the sense of means is certainly very rare in both Skt. and
Pali and prob. not to be admitted, unless as a deliberate
and intentional figure).

Dharmavabhasasvara, n. of a Bodhisattva: Gv 4.10.

Dharmisoka, epithet of the emperor Asoka: Divy
381.24; Mmk 608.4.

dharmaisana (nt.; = Pali dhammasana), preacher’s
seat (used by him in preaching): Siks 355.8.

dharmisanaka, m. (dharmasana plus -ka), occupant
of the preacher’s seat: Siks 355.8.

dharmi-(katha; Pali dhammi-), see s.v. 3 dharma.

dharmika, adj. (very rare in Skt. and regarded by
BR as error for dharmika; in BHS doubtless Sktization
of MIndic, Pali dhammika), righteous, pious: Mvy 3618;
Divy 381.24; both times followed by dharmaraja (of
a king).

[-dharmita, Siks 103.8 (vs) karuna-maitra-dharmitah,
could be taken as a denom. pple. to dharma, characterized
(by ...). But the passage is cited from Gv 483.3, which
reads idr§ah karuni-(read with Siks °na, m.c.)-maitra-
varmitah, armored with compassion and love, which is
undoubtedly the true reading.]

dharmi-(katha; Pali dhammi-), see s.v. 3 dharma.

Dharmendrariaja, (1) n. of a Bodhisattva: Gv 4.5;
(2) n. of a Buddha: Gv 258.18 (vs).

Dharmendrardjagunaghosa, n. of a Buddha: Gv
258.7 (vs).

Dharme$vara, (1) n. of a devaputra, one of the
16 guardians of the bodhimanda: LV 277.14; (2) n. of
one or two Buddhas: LV 171.14 (vs); Gv 285.21 (vs).

Dharmesvarardja, n. of an ancient king: Gv 150.8.

Dharmoccaya, m., n. of a palace in the Tusita
heaven: LV 13.10; 27.17 _

Dharmottara, n. of a teacher: Mvy 3502, Cf. Pali
Dhammuttara (DPPN).

Dharmodgata, (1) n. of a Bodhisattva: AsP 487.14
etc.; Siks-37.16 ete. (cited from AsP); (the same or not?)
Suv 120.5; Gv 3.25; (2) n. of a Buddha: Gv 285.11 (vs);
(3) n. of a samadhi: Mvy 568; SsP 1420.16.

Dharmodgatakirti, n. of a Tathagata: Gv 361.6.

Dharmodgatanabhe$vara, n. of a Tathagata: Gv
422.25.

dharmolki (= Pali dhammokka), the torch of the
Doctrine: Mv 1.42,8 = 53.9 = 337.2 (see vicalayati);
i.250.6 (see abhidharayati).

Dharmolkajvalanasricandra, n. of a Tathagata:
Gv 310.8.

Dharmolkédratnavitanaghosa, n. of a Tathagata:
Gv 311.22. ‘

-dhargika, see adharsikata.

dhavara, nt., a high number: Mvy 7916 = Tib. lan
lin (not elsewhere in Mvy); cited from Gv; corresponds to
parava of that text 106.17 (not in the other Gv list,
133.26).

dhéitu, m. or f. (nt. forms occur rarely; in Skt.
recorded only as m.; in Pali app. usually, ace. to PTSD
only, f., but acc. to Childers m. and {.); in BHS most
commonly m.; f. examples, akasadhatum yah sarvim SP
253.13, prthividhatum ca yah sarvam 254.1; yattika
prthividhatu Mv i.126.12; svakdye tejodhataye (instr,)
357.16-17; see also lokadhiatu, often f. as well as m.;
nt., tani dhatani Mv ii.93.20 (vs); in Mv iii.65.10 ff. adj.
forms of all three genders, catvaro (dhatavah), repeatedly,
10-12; catvdri, 11; tisthamanavo (f. n. pl.) and bhajyama-
niyo, 11; (= Pali id. in all mgs. except 6; in some included
here, viz. 1 and 2, more or less similarly in Skt.; some
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dhitu

Pali mgs. etymologically explained in Vism. 485.2 fI.;) the
most fundamental meaning is perhaps element, cf. Lévi,
Satral. i.18 note 1, ‘idée centrale reste toujours celle de
élément primordial, original, principe’; Tib. regularly ren-
ders khams, except in cpd. dharma-dh® where it renders
dbyins; once (below, 6) it uses rlun; conscious recognition
of several different mgs. in a four-pada vs: sattvadhitu
paripacayisyase, lokadhéatu parisodhayisyasi, jianadhatum
utthapayisyase (meter!), asayasya tava dhatu tadrsah
Gv 484.15-16, you will completely mature the (or, a) mass
of creatures, you will completely purify the world-system(s),
you will raise up on high the sphere (stale of mind? see
below) of knowledge; such is the natural character of your
disposition; (1) physical element, constituent of the material
world, of which, like Pali, BHS -normally recognizes (a)
four, earth, water, fire, and air or wind, prthivi, ap, tejas,
vayu; listed Mvy 1838-41 prthivi-dhatuh etc. but given
the caption catvari mahabhitani 1837; and ef. Siks 250.14
under (b) below; in a cliché, na. .. karmaéni krtany upa-
citini vdhye prthividhdatau vipacyante nabdhatau na
tejodhatau na vayudhatav api tapéattesv (em., but prob-
able), eva skandhadhatvayatanesu vipacyante Divy
54.5 ff.; 131.9 fI.; 141.9 ff.; (with slight alterations 191.16;)
311.18 ff.; 504.19 ff.; 581.29 ff.; 584.16 fi.; Av i.74.4 fI,,
(the effects of) deeds done do not mature in the four external
physical elements, but in the skandha, dhdtu (sense 4, q.v.),
and dyatana (q.v.); iha dhatu-bhata (so divide) caturo. . .
vifosita me bhavasamudrd LV 373.13(-14; vs), here I
have dried up the four ‘oceans’ of existence (there are four
oceans in normal Hindu geography, surrounding the earth)
which consist of (-bhita) the (four) elements; catvaro...
dhatavah Mv iii.65.10; caturo dhatava LV 284.5 (vs;
Foucaux renders directions, claiming support of Tib., but
Tib. khams, the regular rendering of dhatu); abdhatum
pratyapibanti SP 122.5 (pratically simply waler); tejo-
dhatu, see this separately; prthividhatu Mv i.126.12;
SP 254.1; but also (b) again as in Pali, not five as in Skt.
but six, the above four plus dkasa (as in Skt.; note akasa-
dhatu alone SP 253.13; 342.11) and also vijiana (Pali
vififidna), listed Dharmas 58 as sad dhatavah; important
is Siks 244.11 ff. (similarly Bet 326.24 ff.): saddhatur ayam
... purusah ... katame sat? tad yatha: prthividhatur
abdh® tejodh® vayudh® akagadh® vijiidnadh® ca...sad
iméni . . . sparéayatanani (see #Ayatana 5) ... caksuh
spar§ayatanam rapanam dar$aniya, (and so) Srotram. ..
ghranam . .. jihva. .. kaya(h) sparédyatanam sprastavya-
(245.1 f1.) adhyatmikah prthividhatuh, which is whatever
is hard in the body, as hair, nails, teeth, etc.; (245.4)
bahyah prthividhatuh is whatever is hard in the outside
world. Similarly with abdhatu 246.16 fI. ; tejodhatu 248.21%.;
vayudhatu 248.11-249.3; akasadhatu 249.3 ff., in the body
of man, is such things as the mouth, throat, etc. (empty
space, we would say); in the outside world, what is hollow
and empty (as a hole in the ground); vijianadhatu 250.51T.,
(line 7) sadindriyadhipateya (see adhipateya) sadvisaya-
rambana (read °bana-, in accord with line 5 caksurindriya-
dhipateya ruparambanaprativijiiaptih; see Arambana 3)
visayavijiiaptir ayam ucyate vijiianadhatuh (this is only
adhyitmika; there is no external vijiidana); in 250.14 fI.
it is made clear that the spar$ayatanani, i. e. the sensory
organs or powers (244.15 ff.), are constituted by equili-
brium or tranquillity (prasada 2, q.v.) of the four physical
elements (a, above, here called mahabhatani, as in Mvy
1837): katamac caksurayatanam? yac caturpdm maha-
bhatanam prasadah, tad yatha, prthividhator abdhétos
tejodhator vayudhator yavat, etc.; these four only make
up the several senses; akasa, emptiness, cannot be involved,
and vijiiana (six-fold) is what results from the operation
of each sense on its appropriate objects; (2) element in
the body exclusively and specifically (aside from 1 above



